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AxTtyanbHicTb. [liqroroBka MaifOyTHIX MNepeKIagadiB € KOMIUIEKCHOIO IMPOOJIEMOI0, IO
nmpuBepTae A0 cebe yBary sK meaaroriB, Tak i ¢umosoriB. HaBuanHs mnepekiamadiB morpedye
MOILIYKY €(PeKTHUBHUX IMiXO/IB, SKi OyAyTh BIAMOBIIATH pealisiM CbOTOICHHS.

OnnuM 3 Halle()eKTUBHIMIUX MIXOIB JIJIs MiATOTOBKHU (DaxiBI[iB € KOMIIETCHTHICHUHN MiIX1,
SAKUM  JI03BOJISIE  BIMOBUTHCS BiJl TPOCTOTO 3aCBOEHHS 3HAaHb IUIAXOM EKCTEHCHUBHOTO
3amam’AITOBYBaHHS iH(popMallii, i HATOMICTh 30cepeTuTHCS Ha (HOpMyBaHHI MPAKTHYHUX HABUYOK U
yMiHb, HEOOXIIHUX Ui peanizalii nmepekaafanbkoi AisIbHOCTI. 3HAYHHIA BHECOK y JOCIIIKEHHS
CTPYKTYpH TEPEKIaNalbKoi KOMIICTEHTHOCTI, CaMe€ B KOHTEKCTI YHIBEPCUTETCHKOI MiJATrOTOBKHU
nepeknagauis, 3poomia PACTE Group (Process of Acquisition of Translation Competence and
Evaluation).

Merta gocaigkeHHsi. MeTor0 TOCIIHKEHHS € aHalli3 CTPYKTYpH mpodeciiHoi nepekiiagaibKol
KOMIIETEHTHOCTI, 3alIpONoHOBaHO1 nociiaauibpKoro rpynoto PACTE.

MeTtonuka Ta oprasizamia gociaimkeHHs. [liq yac npoBeneHHS JOCHIKEHHA Oynn
3aCTOCOBAaHI METOJAM TEOPETHYHOTO aHaNi3y, y3arajJbHEHHs Ta MOPIBHSHHS HAayKOBHUX MyOuiKamii
PACTE Group ynpomox mepiioro eramy nociimxkenb (1997-2010) 1 apyroro eramy (2010 i
Hagani). Opranizamis  JOCHDKEHHS — rependadana  aHajmi3  CTPYKTYpPH  IMEpeKJIaganbKol
KoMreTeHTHOCTi, 3ampornoHoBaHoi PACTE Group, 3 MeTor0 BU3HA4YEHHS 3MICTY ii OCHOBHHX
CyOKOMITETEHTHOCTEH SIK 00’€KTy HaB4YaHHA Yy Tmporeci (axoBoi mMmiAroToBKH MailOyTHIX
NepeKyIaiaviB.

PesyabraTn pocaimxennsi. PACTE Group Oyno 3acHoBaHo y 1997 poui B ABTOHOMHOMY
yHiBepcuteti bapcenoni. lle mocminHuinbka rpymna, mo o00’eAHana SK MOBO3HABIB, Tak 1
NepeKiIagaviB, 3 €IMHOI0 METOI — pO3POOKHM CTPYKTYpu Ta JAi€eBoi Mojeni (opmyBaHHS
npodeciifiHol nepekaasanbkoi KOMIETEHTHOCTI B IMCBMOBOMY Iepekiaji B 000X Hampsmkax [1].
Bubip takoro BekTopa IOCHIIKEHHS OyB 3yMOBJIEHUN HarajibHOIO MOTPEOOI0 Y BIOCKOHAJICHHI i
yHi(ikalii MpakTUYHOI MIATOTOBKU MaOyTHIX MEpeKIaiayiB.

[Ipotsrom mepuioro eramy CBOrO JOCHIPKEHHS TIpylia 30Cepeiuiacsi Ha BUBYEHHI PIZHHUX
acreKTiB TpodeciitHoi MisIbHOCTI CydacHOro Iepekianada. IXHbOIO MeTOK Oyino BcebGiuHO
MpOAaHAII3yBaTH Pi3HI aCMEKTH TMepeKIalanbkoi MiSUTBHOCTI, Il TOro, mo0 3’scyBaTH, sKi
KOHKPETHI HAaBUYKHM Ta BMIHHS € HEOOXIAHMMH IS ii ycmimHoi peanizaiii. SIk 3a3HadaroTh cami
JOCTIAHUKY, JJI1 HUX BaXJIMBUM Oysio BUOYIyBaTH 1€papXii0 XapaKTEpPUCTHUK, BU3HAYAIBHUX JJIS
KOMIIETEHTHOTO Tepeknagada [1]. 3a momemmto, ska Oyna 3ampononoBaHa PACTE Group, mi
XapaKTePUCTUKU MOJIJICHI HAa OKpPEeMI TPYIIH, K1 HA3UBaIOThCSI CyOKOMIETEHTHOCTI. BiAmoBiiHO 10
mojeni PACTE Group, cyOKOMIETEHTHICTIO, 110 MOCIIa€ YlIbHE MICIle Y MIATOTOBII MepeKiaaaya,
€ HWoro crpareriyHa cyOKOMMeTeHTHICTh (strategic subcompetence). Ll cyOKOMIIETEHTHICTH
0o0’eqnye Bci enementu ™moxeni PACTE Group, BuOyqyoByrouMm 4UiTKy iepapxito. Bona €
[IEHTPAIbHUM KOMITOHEHTOM, SIKHI Kepy€ BCiMa iHIIMMU CKJIAZIOBUMH IIi€1 CHCTEMH.

Y cBoiil cTpykTypi mpodeciiiHoi mnepeknananpkoi komnereHtHocTi, PACTE  Group
BHOKpEMHJIa WIICTh PI3HUX cyOkommeTeHTocTel [4]: OUIIHrBajgbHA, EKCTPATIHTBICTUYHA,
NepeKafo3HaBya, IHCTPYMEHTalbHa, IMcuxodiziojoriyHa Ta  cTpareriyHa. bimiHrBajibHa
cyOkomneTeHTHICTh (the bilingual subcompetence) oxorutoe 3HaHHS, HABUYKKA M YMIHHS B MOBI
opuriHainy Ta mnepekiany. ExkcTpamiHrBicTuuHa cyOkommnereHTHICTh (the extra-linguistic
competence) mependadae HasSBHICTh IMUPOKOTO KOJa 3HAHb MPO HABKOJMIIHIA CBIT. OCHOBOIO
nepekiano3HaByoi cyokommnereHTHOCTI (knowledge about translation) € TeopeTwuHi 3HAHHS MPO

( 1
L 17}



«CYCIIIJIBHI TA 'YMAHITAPHI HAYKW)

pi3HOMaHITHI TNepeKyafanbKi TpaHchopmarii, mepekiag OKpPEeMHX MOBHUX OJMHHUIL TOIIO Ta
MPAKTUYHI HABUYKW M yMIHHS IX 3aCTOCYBaHHS JJisi 3[IMCHEHHs Iepekiany. [HCcTpymeHTanbHa
cyoxomrieTeHTHICTH (the instrumental subcompetence) € BaxJIMBOIO IJI1 Cy4acHOTO TepeKiagaya,
TaK sIK BOHA OXOIUIIOE€ HAGUYKYU W YMIHHS BUKOPUCTOBYBATH Pi3HI TEXHOJIOTII Y Mpolieci BAKOHAHHS
npodeciitnoi  npismpHOCTI.  Ilcuxodizionoriuna  cyOkommerenTHicTh  (psycho-physiological
subcompetence) MoB’si3aHa 3 KOTHITUBHUMH Ta MOBEIIHKOBUMHU acrekTamMu mnepeknany. Oxpemo
BapTO BiJ3HAYUTH CTpaTeTiyHy CyOKOMIIETEHICTh (strategic subcompetence). OxpiM TOTO, 1110 BOHA
€ iHTerpasbHuUM KoMmroHeHTOM wMojaeni PACTE, BoHa TakoX BiJirpa€ BaXJIHBY pOJb B
PO3B’A3yBaHHI MEePEKIATAlbKUX 3aB/IaHb.

BucnoBku. IligObuBaroun migcymku, MOXHa CTBepmKyBatd, 1o, Ha n1ymMKy PACTE Group,
npodeciifHa TArOTOBKa MaWOyTHBOIO TepeKiagada Mae Ha MeTi (OpMyBaHHS IIECTH
B32€MOIIOB’SI3aHUX CYOKOMIIETEHTHOCTEH, MPEACTAaBICHUX CYKYIHICTIO 3HAaHb, HABHUYOK 1 YMIHb.
KokHa 3 HUX BUpa)xae BaXJIMBHH acreKT MpodeciiiHoi AisITbHOCTI CydyacHOTO INepekiaaada. Bci
BOHU 00’€/IHaHI B €IMHY CHCTEMY 3a JIOTIOMOTOIO0 CTPATETiYHOi CyOKOMIIETEHTHOCTI, SIKa Kepye
MIPOLIECOM TepeKIaly Ta BIUIMBAE Ha Mpolec GOopMyBaHHS 1HIIUX CYOKOMIIETEHTHOCTEH.
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V]IK 711.4
BITPOBA/DKEHHS TEMATUKHU ®EIEPAJILHIX KOHTPECIB 3 TTUTAHD
HALIIOHAJIBHOT TTOJIITUKY MICBKOT'O PO3BUTKY (HIMEUUMHA) V TTIPAKTHUKY
BIJIBYJIOBY YKPATHCBKMX MICT

Baxgimos B.M.
Hayionanvnuii ynisepcumem «Ilonmascvka nonimexuixa imeni FOpis Konopamroxay
vmvadimov(@ukr.net

[IpakTuka mpocTopoBOro po3BUTKY MicT y HiMeuunHi MOCTIHHO 3HAXOAWUTHCA i yBaroro
HayKOBUX (axiBLiB, MPAKTUKYIOUMX apXiTEKTOPIB Ta TpoMaacbKocTi. OOroBOpeHHs MOTOYHHUX
aKTyaJIbHUX MUTaHb IPOCTOPOBOTO PO3BUTKY MICT peani3yeTbes Yy Gpopmari IpOBEACHHS MIOPIYHUX
denepanbHUX KOHTPECIB PO3BUTKY MicT. DenepanbHe MIiHICTEPCTBO KHUTIOBO-KOMYHAIBHOTO
rocIo/IapcTBa, MiCbKOTo po3BUTKY Ta OyaiBHULITBa HiMeuunnu pa3om 13 Kondenepaiieto MiHicTpiB
OyIIBHUIITBA HIMEIIBKUX 3€MeIb, ACOIliaIliel0 HIMEIbKUX MicT Ta HiMelbKo0 acomiamiero MicT Ta
MYHIIUMNAJITETIB CTalOTh oOpraHizatopamu mpoBeaeHHs DenepanbHuUX KoHrpecis. Baxauoro
O3HAKOI0 Il TPOLECIB PEryJIIOBaHHS IMPOCTOPOBOTO PO3BUTKY MicT y HiMeuuuHi € mpuHIuN
cyOcuaiapuocti. lle 3yMoBieHO #oro 3akpiluieHHSM Yy €Bponeicbkidi xapTii MiICLEBOTO
caMoBpsyBaHHA. [IpMHIMI cyOCHAIapHOCTI CTOCY€ETHCS OpraHi3alii BIaJHUX 1HCTUTYLIH 3arajiom
B1JI 3aTaJIbHOICP>KABHOTO JIO PETIOHAIBHOTO PiBHS, HAIUTIOE TIPOIIEC HAaHHS IMyOJIIYHUX TTOCITYT Ha
MakCUMaJibHe HAOMIMKEHHS iX [0 pIBHSA CIOKUBAHHS, IIJHATTS JI€BOCTI T'POMAASIHCBKOTO
cycniabcTBa. Takui MiAXiJ NpUTAMaHHUNA y PO3BUTKY MicT HimeudnHH, KoM MICLEBI TPOMaHy,
IPOMaJISTHM MAIOTh MPIOPUTETHUH BILTMB Ha ()OPMYBaHHS MiCHKOT'O CEpPEIOBHILA.
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